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2. Fonctions des Touch View
L’Appli gère et commande  les fonctions suivantes.

•  ÉCLAIRAGE ET VOLETS ROULANTS  marche/arrêt/réglage de l'éclairage, ouverture/fermeture des volets roulants et orientation des lamelles

• CLIMATISATION  réglage du point de consigne température, changement de mode ON/OFF, réglage vitesse ventilateurs (facultatif)

• GESTION DE L’ÉNERGIE  contrôle des consommations, gestion exclusion des charges de la logique de coupure

• ANTI-INTRUSION  activation ou arrêt de l’installation complète ou par zones, type d'alarme.

• PORTIER-VIDÉO  affichage/réponse aux appels, ouverture de l’électroserrure.

• CAMÉRAS IP RTSP  affichage en direct des caméras et démarrage de la séquence d’affichage des caméras installées.

• ACTIVATION DES SCÉNARIOS  plusieurs fonctions activées par la même commande.

Ces fonctions sont étroitement liées aux passerelles de l’installation ; Touch View pourra ainsi gérer uniquement celles qui leur sont associées.

Le tableau ci-après illustre la correspondance entre la passerelle et les fonctions que Touch View peut gérer.

Passerelle 
DOMO-
TIQUE 

art. 
01410 - 
01411

Passerelle 
VIEW WIRELESS

art.
30807.x-xx297

Passerelle 
ANTI-INTRUSION

art.
03812-01712,1

Passerelle 
SYSTÈME POR-
TIER-VIDÉO 2F+

art.
01415

Passerelle 
SYSTÈME POR-
TIER-VIDÉO IP

art.
01416

CAMÉRAS
et 

DVR/NVR 
ELVOX

Allumage/extinction/réglage des lumières  

Ouverture/fermeture volets et rideaux  

Ouverture/fermeture/orientation lamelles  

Allumage/extinction/réglage des lumières avec lampes 
Philips Hue 

Ouverture électroserrure    

Réglage de la température chauffage et climatisation  

Gestion capteurs extérieurs (pluie, vent, humidité, etc) 

Contrôle de la consommation d’énergie  

Gestion de l’exclusion des charges  

Contrôle de l'arrosage 

Gestion temporisateurs (hebdomadaire, périodique, 
astronomique) 

Activation des scénarios   * * *

Marche/arrêt système d’alarme 

Signalisation alarme intrusion 

1. Généralités
Touch View est un superviseur qui, via les passerelles respectives, permet de contrôler toutes les fonctions des systèmes PRO et SMART.

Les systèmes PRO peuvent être de deux types :
1.  avec passerelle By-me Plus, Anti-intrusion et/ou Système portier-vidéo ;
2.  avec passerelle View Wireless et Anti-intrusion et/ou Système portier-vidéo.

Les systèmes SMART sont ceux où seule la passerelle View Wireless est présente.

Installation PRO
Touch View contrôle et commande toute l’installation à travers les différentes passerelles disponibles (art. 01410/01411 pour domotique By-me Plus, art. 03812-01712.1 pour 
anti-intrusion By-alarm Plus et By-alarm, art. 01415 pour système portier-vidéo Due Fili Plus, art. 01416 pour système portier-vidéo IP). Touch View peut être utilisé comme 
poste intérieur de portier-vidéo, pour le système Due Fili Plus et pour le système IP, car il s’intègre aux dispositifs du système portier-vidéo avec toutes les fonctions standard 
(appels vidéo, intercommunicants, ouverture des portes, éclairage des escaliers, transfert d'appel à distance ou local vers les dispositifs mobiles, messagerie vidéo). Sans l'aide 
d'une passerelle, Touch View peut contrôler directement les caméras IP RTSP ajoutées localement au dispositif.
Touch View peut être utilisé avec le clavier By-alarm Plus et By-alarm, toujours nécessaire, comme point de supervision supplémentaire et pour l’activation du circuit d’alarme 
car son interface est plus intuitive et plus simple. 
Le micrologiciel de Touch View peut être mis à jour automatiquement si une connexion Internet est disponible.

Installation SMART
Dans ce cas, puisque View Touch utilise le Cloud Vimar pour superviser le système, la connexion Internet est toujours nécessaire. La passerelle IoT art. 30807.x-xx597 permet 
de contrôler tous les dispositifs View Wireless. Le cas échéant, il sera également possible de visionner les images provenant des caméras IP RTSP.
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Passerelle 
DOMO-
TIQUE 

art. 
01410 - 
01411

Passerelle 
VIEW WIRELESS

art.
30807.x-xx297

Passerelle 
ANTI-INTRUSION

art.
03812-01712,1

Passerelle 
SYSTÈME POR-
TIER-VIDÉO 2F+

art.
01415

Passerelle 
SYSTÈME POR-
TIER-VIDÉO IP

art.
01416

CAMÉRAS
IP RTSP

Signalisation alarme effraction 

Signalisation alarme technique (fuites de gaz, inonda-
tions, etc.) 

Mémorisation alarmes 

Affichage appel et dialogue  

Standard portier-vidéo  

Appel intercommunicant  

Enregistrement appel vidéo  

Affichage environnement extérieur  

Contrôle vidéo environnement extérieur **

Contrôle vidéo environnement intérieur **

* Ces scénarios sont intégrés à ceux créés à l'aide de la passerelle domotique, la présence de la passerelle 01410-01411 est donc toujours nécessaire. 

** Les Touch View affichent en direct les images des caméras IP avec protocole RTSP.

2.1 Led d’état des Touch View

Les Touch View 01423 et 01426 sont équipés d’une led qui, suite à certains évènements, les notifie à l’utilisateur en s’allumant de différentes couleurs selon la condition qui 

s’est présentée. En cas d’évènements simultanés, certaines notifications ont la priorité par rapport à d’autres (par exemple, les signalisations relatives au système anti-intrusion 

auront toujours la priorité sur tout le reste) ; le tableau ci-après indique la couleur selon laquelle la led s’allume, la notification correspondante et la priorité associée (en ordre 

d’importance).

Couleur de la led Notification Priorité

     allumée Alarme anti-intrusion générique (intrusion, sabotage, etc.). 1

     clignote Mémoire alarme (le problème a été résolu mais l’alarme est encore mémorisée). 2

     allumée Alarme technique 3

     clignote Coupure d’une charge pour dépassement du seuil. 4

     clignote Notification vidéophonique générique (appel manqué, nouveau message vidéo, etc.) 5
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3. Page d'accueil du Touch View : les Favoris
La page d’accueil du dispositif est celle qui affiche les éléments choisis comme Favoris ; au premier allumage, cette page sera vide.

« Barre d’état » qui permet de consulter l'heure actuelle et éventuelle-
ment les icônes d'état (par exemple, l'activation des modes d'utilisation 
du portier-vidéo, l'indication de disponibilité du Cloud, etc).

Exemple : 

« Grille principale » qui peut contenir :

• 8 éléments widget à 1 module pour l’écran tactile 7 pouces

• 18 éléments widget à 1 module pour l’écran tactile 10 pouces.

Les formats des widgets, qui varient en fonction du type d'objet, sont 
les suivants :
- module simple (1x1)
- module double horizontal (1x2) ou vertical (2x1)
- éléments à quatre modules (2x2)

Touche pour activer l’Économiseur d’écran (s’il est configuré) ou éteindre l’écran 

Lorsque les grilles auront été remplies, il peut y avoir plusieurs pages et vous pouvez passer de l'une à l'autre grâce au défilement horizontal classique .

3.1 Ajouter favori

Il est possible d’ajouter les favoris de deux façons :

1. S’il s’agit de pièces ou de catégories d’objets (les agrégateurs), si la page est vierge, appuyer longuement n'importe où dans la grille principale pour activer le mode « Modifier 
» ; si la page n'est pas vierge, appuyer longuement sur l'un des favoris.



Pour ajouter une pièce aux Favoris

Pour ajouter une catégorie d’objets 
aux Favoris
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2. S’il s’agit d’objets, appuyer longuement sur le widget puis appuyer sur « Ajouter aux favoris ». 
Par exemple, dans la catégorie Objets  Scénarios :

Lorsque la page des Favoris aura été remplie, vous pourrez :
• en appuyant brièvement sur l'icône, accéder directement à la pièce ou à la catégorie sélectionnée

• en appuyant longuement, valider le mode de suppression des Favoris

Exemples d’éléments pouvant être ajoutés aux Favoris

Élément
Signification

Désactivé Actif

Objet « Pièce » ajouté aux Favoris.

Si la pièce contient des éléments actifs, leur quantité s’affiche.

-

Catégorie « Système portier-vidéo » ajoutée aux Favoris.

N.B. Cette catégorie n’affiche aucun avertissement du fait que les ap-
pels manqués / messages du répondeur sont affichés directement dans 
le menu « Évènements ».

-
Catégorie « Caméras » ajoutée aux Favoris.

Présence de l’indication des objets caméra faisant partie de l’installation.

- Catégorie « Anti-intrusion » ajoutée aux Favoris.

-
Catégorie « Scénarios » ajoutée aux Favoris.

Affichage du nombre de scénarios configurés dans le système.
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Élément
Signification

Désactivé Actif

Catégorie « Éclairage » ajoutée aux Favoris.

Affichage du nombre d’éléments actifs.

N.B. L’affichage est analogue pour les catégories « Rideaux et stores », 
« Accès et présences », « Programmes », « Arrosage » et « Divers ».

Catégorie « Climatisation » ajoutée aux Favoris.

Affichage du nombre d’éléments actifs.

Catégorie « Énergie » ajoutée aux Favoris.

En présence du contrôle des charges et de lignes coupées, leur quantité 
s’affiche. 

Catégorie « Capteurs » ajoutée aux Favoris.

En présence de capteurs dépassant le seuil d’alarme, leur quantité s’af-
fiche. 

3.2 Supprimer Favori

Il est possible de supprimer un favori de deux façons :

1. Sur la page des Favoris, en appuyant longuement dans la grille principale puis en sélectionnant le bouton correspondant.
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2. À partir de la pièce ou de la catégorie du favori, en appuyant longuement sur la zone du widget puis en sélectionnant la touche de suppression.

3.3 Classer favoris

Appuyer longuement sur la grille principale pour entrer en mode modification des Favoris ; déplacer les différents widgets dans l’ordre choisi. 
Pour déplacer le widget, il faut le relâcher sur la position choisie.

1. Entrer en mode « Modifier favoris » et déplacer le widget dont la position doit être modifiée : 

  



2. Relâcher le widget sur la position choisie (pour cet exemple, avant les widgets «  Éteindre toutes » et « Allumer toutes ») :



3.4 Sortie de veille

Lorsque le Touch View quitte le mode veille (ou le mode économiseur d’écran), les situations ci-après se présentent :

• si moins de 90 secondes se sont écoulées depuis l'activation de la veille, la dernière page active avant la mise en veille sera affichée ;

• si 90 secondes ou plus se sont écoulées depuis l'activation du mode veille, la page Favoris s'affichera.
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4. Objets

La page de la vue « Objets » est structurée comme celle des Favoris.

L'heure actuelle, des notifications d'état (par exemple, les modes 
portier-vidéo actifs) et une section dédiée au classement des objets.

Catégories des objets faisant partie de l'installation. Pour que la 
catégorie soit visible dans le système, au moins un objet de cette 
catégorie doit être présent.

       

4.1 Classement catégories et objets

Le classement des catégories affichées à la section « Objets » est le suivant :

1. Système portier-vidéo

2. Accès et présences

3. Caméras 

4. Anti-intrusion 

5. Rideaux et stores

6. Éclairage 

7. Climatisation 

8. Énergie 

9. Capteurs 

10. Divers 

11. Programmes

12. Scénarios

Les catégories peuvent varier en fonction du type de système et de la configuration de ses éléments ; chaque catégorie indiquée est facultative et, pour qu'elle s'affiche, au 
moins un objet de cette catégorie doit être présent dans le système.

Pour chaque catégorie, sauf indication contraire, les objets sont classés par ordre alphabétique, par pièce et par nom d'objet.

Si la catégorie le permet, deux touches permettent de modifier le classement, à savoir :

• Actifs (ON) : affiche d’abord les objets actifs, puis les autres.

• Plus fréquents : affiche d’abord les objets les plus fréquemment utilisés ; les objets en lecture seule sont toujours placés à la fin de la liste affichée.

IMPORTANT : 
L'activation des fonctions associées à un widget s’effectue en appuyant sur une zone précise qui varie en fonction du type de widget, comme l’indique le tableau. 

TYPE DE WIDGET

Simple Double Multiple

Appuyer sur n’im-
porte quel point

Appuyer dans cette 
zone

Appuyer dans cette zone 
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4.2 Système portier-vidéo

Icône type d’élément 

Pièce d’appartenance 

Modifier classement
• Classer par « Catégorie » : c’est 

le type de classement par défaut 
et les éléments sont énumérés 
dans l’ordre suivant, selon le 
mode d’utilisation : portiers-vi-
déo, dispositifs extérieurs, inté-
rieurs, mobiles associés, appar-
tements, standards.

• Classer selon « Plus fréquents » : 
les éléments sont énumérés par 
ordre de fréquence d'utilisation.

Cette section inclut l’accès aux modes d’utilisation des portiers-vidéo (répondeur, ne pas déranger, silencieux, etc.) et aux dispositifs du répertoire présent sur la passerelle 
système portier-vidéo, à savoir :

• Dispositifs extérieurs

• Dispositifs intérieurs (pour la passerelle art. 01416)

• Dispositifs mobiles associés à la passerelle système portier-vidéo

• Appartements

• Standards

Les éléments exportés du système portier-vidéo appartiennent tous par défaut à une pièce virtuelle dénommée « Système portier-vidéo ».

Il est possible d’interagir avec les modes portier-vidéo de la façon suivante : 

• appui prolongé pour ajouter le mode portier-vidéo aux favoris ;

• appui bref pour valider/désactiver le mode d’utilisation.

Par exemple : 

Mode d’utilisation

Désactivé Actif

 

Pour les modes d’utilisation, l’activation est signalée par l’icône qui s'affiche sur la « Barre d’état » 

Icône Signification

Mode « Silencieux » validé. Lorsque le mode est validé, l’écran tactile ne retentit pas en cas d’appel entrant.

Mode « Ne pas déranger » validé. Lorsque le mode est validé, une notification d'absence sera automatiquement envoyée en réponse à un appel entrant 
provenant d'un poste extérieur.

Standard portier-vidéo validé. Lorsqu’il est validé, après un certain temps, l'appel entrant provenant du poste extérieur bascule vers l'enregistrement de la 
messagerie vocale et le Touch View interrompt le flux audio/vidéo entrant.
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L’appli View permet d’obtenir les réglages ci-après : 

• association dispositif mobile pour transfert d’appel

• message audio personnel à utiliser pour le standard portier-vidéo

• réglage du temps de retard d’activation du standard portier-vidéo (tranche 5-40 s, 10 s par défaut)

• durée maximale du message enregistré par l’appelant (tranche 5-15 s, 7 s par défaut)

Il est possible d’interagir avec les dispositifs du répertoire de la façon suivante : 

• appui prolongé pour ajouter le dispositif aux favoris ;

• appui bref pour lancer l'appel (selon le dispositif sélectionné, l’appel pourra être audio/vidéo ou seulement audio).

Appel de portier-vidéo

Appel en entrée Page après réception appel

4.3 Accès et présences

Cette catégorie comprend les objets de type passage faisant partie de l'installation.

• Objets tels que portails/grilles ou portes dont l’état est ouvert/fermé :
∙ appui bref : ouvre/ferme l’objet
∙ appui prolongé : ajouté aux favoris

• Activations portier-vidéo de type passage sans état :
∙ appui bref : lance l’activation (revient à son état initial au bout de 3 s)
∙ appui prolongé : ajouté aux favoris

• Détecteurs de présence/radars :
∙ appui bref : 
- si la commande en option n’est pas disponible, aucune action n'est effectuée
- si la commande en option est disponible, changement d’état on/off 

∙ appui prolongé : ajouté aux favoris

Objet et état Signification

Passage : fermé

État du passage : fermé 

Validation ouverture

Passage : ouvert

État du passage : ouvert 

Validation fermeture 
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Objet et état Signification

Ouvre-porte non validé

État ouvre-porte : non validé 

Validation ouverture 

Ouvre-porte validé 

État ouvre-porte : validation en cours

L'objet reste jaune 3 secondes (durée validation)

Capteur de présence

État relevé : aucun

Capteur de présence : com-
mande optionnelle ON

État relevé : aucune présence

L’objet passe à ON de la commande optionnelle

Présence commande optionnelle

Capteur de présence : présence 
détectée, pas de commande 
optionnelle

État relevé : présence détectée

Capteur radar

État relevé : affluence détectée.

Les deux autres états possibles sont : aucune présence, présence 
détectée
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4.4 Caméras

Possibilité de gérer deux types de caméras :

• caméras du système portier-vidéo (non modifiables par l’utilisateur) 

• caméras IP RTSP pouvant être ajoutées localement sur le Touch View

La page principale affiche la liste des caméras présentes sur l’installation ou ajoutées localement par l'utilisateur ; le classement par défaut est le suivant :

• caméras gérées par la passerelle système portier-vidéo dans l’ordre alphabétique

• caméras IP RTSP dans l’ordre alphabétique

Il est possible d’interagir avec les caméras de la façon suivante : 

• appui bref pour lancer le flux audio/vidéo avec une page analogue à celle d’appel de portier-vidéo ;

• appui prolongé pour ajouter la caméra aux favoris.

Caméra 

Pour lancer le flux audio/vidéo

Si la page principale des caméras présente plus d’une caméra et la fonction « Séquence » est configurée sur le dispositif, le premier élément sera la commande « Lancer la 
séquence ».

Appui bref pour interrompre la séquence des caméras

Indicateur temporel avant de passer à la 
caméra suivante 

Remarque : Le Touch View prend en charge les flux vidéo suivants :

• codec vidéo H.264 / H.265

• résolution jusqu’à full HD (1920 x 1080)

• jusqu’à 30 fps
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4.5 Anti-intrusion

Cette section est présente si le système dispose de la passerelle anti-intrusion By-alarm ou By alarm Plus (art. 01712.1 ou 03812).

Pour accéder à la section Anti-intrusion, saisissez le code PIN usager ; si le code est correct, le Touch View affichera les zones de l'installation que vous pouvez gérer. 

Les éléments de l’installation peuvent prendre les états indiqués ci-dessous.

Désactivé Actif Alarme en cours Mémoire alarme

Une ou plu-
sieurs zones 
sont actives

Une ou plu-
sieurs zones 
sont en état 
d’alarme

Une ou plusieurs 
zones sont en 
mémoire alarme

Sélectionnable 
uniquement 
pour les zones 
actives ou en 
cas d'alarme 
en cours

ACTIVATION ALARME

L'activation peut être effectuée de deux manières :

• En sélectionnant « Toutes les zones » pour activer l’alarme sur toutes les zones du système.

Touches pour la validation totale 
ou partielle de l'installation
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• En sélectionnant une zone précise pour activer l’alarme sur cette zone.

 

ALARME EN COURS

En cas d’alarme en cours, la page contenant les détails de cette alarme s’affiche.

Pour pouvoir accéder à la page, saisir le PIN usager. 

DÉSACTIVATION ALARME

La désactivation peut être effectuée de trois manières :

• En sélectionnant « Toutes les zones » puis en appuyant sur « Désactiver toutes »

Objets
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• En sélectionnant une zone précise puis en appuyant sur « Désactiver »

• En sélectionnant « Désactiver toutes ».

ANOMALIES DE L'INSTALLATION

En cas d’anomalie du système, le widget d'information correspondant s'affichera avant tous les autres.

4.6 Rideaux et stores 

Les objets de cette catégorie sont représentés comme l’illustre le tableau. 

Objet : Signification

Rideaux avec position

Touches et curseur pour le 
réglage du niveau d’ouverture 
du rideau 

Fond gris lorsque le rideau est complètement fermé 

Fond bleu clair lorsque le rideau n’est pas complète-
ment fermé 

Indicateur % du niveau 
d’ouverture du rideau

Touche pour stopper le 
mouvement du rideau 
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Objet : Signification

Rideaux sans position

Touches pour :
- �fermeture complète rideau
- �arrêt mouvement rideau 
- �ouverture complète rideau

Stores à lamelles avec 
position

Le fond devient gris lorsque le volet est complè-
tement fermé 

Touches et curseur pour le réglage du niveau 
d’ouverture du volet, touche pour stopper le 
mouvement

Sélecteur du 
niveau d’ouverture 
des lamelles

Stores sans lamelles 
avec position

Touches et curseur pour le réglage du niveau 
d’ouverture du volet, touche pour stopper le 
mouvement

Fond gris lorsque le 
volet est complète-
ment fermé 

Stores à lamelles sans 
position

Touches d’ouverture/fermeture complète du 
volet et touche pour stopper le mouvement

Touches d’ouverture/
fermeture complète 
des lamelles 

Pour agrandir la fenêtre

Stores sans lamelles 
sans position

Touches d’ouverture/
fermeture complète du 
volet et touche pour 
stopper le mouvement

Pour agrandir la fenêtre
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4.7 Éclairage 

Les objets de cette catégorie sont représentés comme l’illustre le tableau.

Objet : Signification

Éclairage monostable

Video door entry system

Activation (retourne à l’état de repos au bout de 3 s)

Fond gris lorsque la lumière est éteinte

Éclairage on/off

Activation ON/OFF

Fond gris lorsque la lumière est éteinte

Variateur

Pour activation ON/OFF

Fond gris lorsque la lumière est 
éteinte

Curseur pour le réglage 
de la luminosité 

Variateur avec option 
luminosité automatique

Activation ON/OFF

Activation luminosité automatique

Fond gris lorsque la lumière est 
éteinte

Curseur pour le réglage 
de la luminosité 

Variateur RGB

Activation ON/OFF

Le fond prend la couleur définie sur le 
variateur

Curseur pour le réglage de 
la luminosité 

Curseur pour le réglage de 
l’intensité de la couleur 

Curseur pour la définition 
de la couleur 
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Objet : Signification

Variateur avec blanc dyna-
mique

Activation ON/OFF

Curseur pour le réglage 
de la luminosité 

Curseur pour le réglage 
de la température du 
blanc dynamique

4.8 Climatisation 

Les réglages des objets de type Climatisation (par exemple les programmes en mode de fonctionnement automatique) peuvent être effectués exclusivement à partir du menu 
« Réglages »  « Climatisation » de l'appli View.

Le Touch View permet également de commander le régulateur climatisation dans les modes AUTO et OFF.

Le tableau ci-après illustre quelques exemples d’objets climatisation ; les éléments qu’ils contiennent sont optionnels et peuvent varier en fonction du mode défini et de la 
configuration de l’installation.

N.B. Pour interagir avec ces objets, toucher la partie inférieure du widget.

Objet : Signification

Mode Automatique

Activation ON/OFF du mode

Indication des tranches horaires 
définies 

Curseur pour le réglage du point 
de consigne de température

Pour le réglage du mode des ventila-
teurs 

Température mesurée 

Fond rouge pour « Chauffage »

Curseur pour définir la vitesse 
des ventilateurs

Fond bleu clair pour « Rafraîchissement »

Si vous modifiez le point de consigne pendant le fonctionnement en mode automatique, le système passe en « Manuel temporisé ». 
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Objet : Signification

Manuel temporisé ON

Activation OFF du mode

Touches pour définir la durée 
d'activation du mode Manuel 

Touche pour retourner au fonc-
tionnement Automatique

Pour le réglage du mode des ventila-
teurs 

Température mesurée 

Fond rouge pour « Chauffage »

Curseur pour définir la vitesse 
des ventilateurs

Curseur pour le réglage du 
point de consigne de tem-
pérature

Manuel temporisé OFF

Activation ON du mode

Température mesurée 

 

Si l’installation comprend des appareils de climatisation de tiers  (LG, Daikin, Mitsubishi), les objets seront affichés comme le montre l'exemple ci-après (LG).

Température mesurée 

Indication du mode actif

Touches pour définir le point de consigne température

Touches pour définir la vitesse du ventilateur 

Touches pour définir le mode

Touches pour le réglage des lamelles et 
des ventilateurs 

Activation ON/OFF
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Les objets Climatisation multiples, après avoir été ajoutés aux favoris, peuvent être affichés en mode réduit ; dans ce cas, le widget occupera moins d'espace à l'écran en 
masquant certaines commandes.

Par exemple : 

Appuyer ici pour passer à l’affichage grand format 
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4.9 Énergie 

Cette catégorie présente les objets de type compteur et ceux dédiés au contrôle des charges, aussi bien pour les systèmes de prélèvement uniquement que pour les systèmes 
de prélèvement et de production.

Objet : Signification

Installation en présentant 
que des compteurs

Valeur mesurée

Objet en lecture seule

Installation avec monitorage 
de la consommation et 
contrôle des charges

Valeur de prélèvement 
instantané

Valeur des 
charges mesurée

Seuil d’attention (seuil 
1=90 min de tolérance) 
et seuil de coupure 
des charges (seuil 2=2 
minutes de tolérance). 

Installation avec monitorage 
de la consommation, 
production et contrôle des 
charges

Widget dédié pour bilan 
d’énergie instantané 
avec valeurs de pro-
duction, prélèvement, 
consommation, four-
niture et autoconsom-
mation

Widget dédié pour fourni-
ture et prélèvement :
- affichage valeur pré-

lèvement / fourniture 
instantané ;

- affichage graphique du 
prélèvement / de la four-
niture avec seuils d’at-
tention et coupure.

Widget graphique pour consommation et production avec
- valeur de consommation (jour actuel à partir de 0 h 00) ;
- valeur de prélèvement/fourniture (jour actuel à partir de 0 h 00) ;
- valeur totale de production/consommation et CO2 économisé (à partir de la mise en service de 

l’installation).



22

Touch View
Objets

Si certaines charges ont été débranchées pour avoir dépassé le seuil de prélèvement maximal, un widget dédié s'affichera :

Liste des charges qui ont été coupées

Touche servant à afficher les pages sur lesquelles programmer le temps d’exclusion 
de la charge des logiques de contrôle des charges

Touches servant à programmer le temps d’exclusion de la charge

4.10 Arrosage

L’objet de cette catégorie est représenté comme l’illustre le tableau.

Objet et état Signification

État : allumé

Fond gris lorsque l’arrosage n'est pas activé

Sorties actives Touches d’interruption du programme et 
de sélection sortie suivante 

Liste des démarrages quotidiens

Temps d’activation

Touche pour mettre le programme en 
pause (lorsque l'arrosage n'est pas acti-
vé, la touche  s’affiche)

Il existe également une touche permettant de démarrer le programme indépendamment de l'heure programmée.
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4.11 Capteurs

Ces objets sont en lecture seule mais ils peuvent être configurés avec un seuil d'alarme. 

Le tableau ci-après illustre quelques exemples de capteur d’alarme, capteurs avec et sans seuil.

Objet : Signification

Capteur de type à 
contact

Icône identifiant le type de capteur 
(dans ce cas, il s'agit d’un contact)

Capteur d'humidité 
(avec condition d’alarme 
programmée)

Icône humidité

Capteur en alarme

Capteur qualité de l’air

Icône indiquant la qualité de l’air

Station météo

Pour affichage com-
primé 

Indication météo 

Sélection type de valeurs

Température 

Vitesse du vent 

Luminosité 
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4.12 Divers 

Les objets de cette catégorie sont représentés comme l’illustre le tableau.

Objet : Signification

Relais monostable

Activation (retourne à l’état de repos au bout de 3 s)

Fond gris lorsque le relais è en état de repos

Icône identifiant « Divers »

Automatisation simple 
(on/off)

Activation ON/OFF

Fond gris lorsque l’automatisme est OFF

Régulateur

Activation ON/OFF

Fond gris lorsque le variateur est 
désactivé

Curseur pour le réglage 

4.13 Programmes

Les objets de cette catégorie représentent les programmes de type logique ou astronomique ; l’affichage graphique est le même.

Désactivé Actif

Icône identifiant « Programmes »

Lancement programme Interruption du programme

4.14 Scénarios

Les scénarios sont configurés via l’appli View et ils sont représentés comme le montre le tableau. 

Désactivé Actif

Icône identifiant « Scénarios »

Activation scénario Icône identifiant scénario démarré
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4.15 Objets KNX 

Ce type d’objets est présent lorsque des dispositifs de tiers sont configurés sur l’installation.

Les objets KNX sont toujours sans état et sont positionnés en fonction de l'application et de la pièce qui leur sont attribuées lors de la configuration.

Exemple avec quatre objets KNX : 

Icône identifiant objet KNX 

La sélection d’un objet KNX affiche une page de commande dédiée comprenant différents widgets triés en fonction de la manière dont ils ont été insérés par l'installateur lors 
de la configuration.


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4.16 Commandes de groupe

Cette catégorie présente les objets qui permettent d’effectuer plusieurs commandes simultanément. 

Il est possible de programmer les commandes qui seront visibles et celles qui ne le seront pas à travers Dispositif  Commandes de groupe.

Pour rendre les commandes visibles/non visibles

1

2

Le tableau illustre quelques exemples de commandes de groupe :

Objet : Désactivé Actif

Anti-intrusion -

Climatisation

Éclairage -

Programmes

Rideaux et stores
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5. Pièces
La navigation pour « Pièces » est identique à celle qui est utilisée pour les « Objets ». La barre de navigation montre la composition de l’installation divisée par pièces. Les objets 
présents dans la pièce sont organisés par ordre alphabétique.

Pièces et zones de l’installation 

Objets de la pièce sélectionnée

En sélectionnant une zone, c'est-à-dire un groupe de pièces (par exemple « Chambre d'amis »), les pièces individuelles et les objets qui leur sont associés seront visibles et 
sélectionnables. 

 

6. Évènements
Cette section en contient trois autres : 

• section registre des appels de portier-vidéo
• section messages du standard portier-vidéo
• section évènements anti-intrusion

Les nouvelles notifications sont toujours signalées : 

Notifications à afficher 
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6.1 Registre des appels de portier-vidéo 

Affiche la liste de tous les appels effectués, reçus et manqués ainsi que leurs filtres correspondants.

Pour supprimer tous les appels de la liste

Vers la droite pour supprimer l’appel, vers la 
gauche pour l’afficher

6.2 Messages de répondeur 

Affiche la liste de tous les messages vidéo reçus.

Pour supprimer tous les messages de la liste

Vers la droite pour supprimer le message, vers 
la gauche pour l’afficher

6.3 Anti-intrusion

Affiche la liste de tous les message que la passerelle anti-intrusion a reçu ; pour accéder à cette section, saisir le PIN usager du système d’alarme. 

Les messages sont en lecture seule ; possibilité de filtrer la liste en choisissant d’afficher tous les messages ou seulement ceux marqués comme importants.

Pour se déconnecter directement du système anti-in-
trusion

 

Évènements
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7. Réglages
Les réglages sont répartis en 4 sections principales :

• Système portier-vidéo : réglages de la partie portier-vidéo.

• Caméras: réglages concernant l'ajout et la configuration des caméras numériques RTSP et la séquence automatique.

• Dispositif : réglages concernant les fonctions du dispositif et de ses périphériques telles que les leds, le capteur de proximité et la luminosité.

• Anti-intrusion : réglages concernant la partie anti-intrusion.

7.1 Système portier-vidéo 

Pour valider/désactiver la conclusion automatique 
de la conversation

Pour choisir la sonnerie du Touch View à partir de 
la liste des sonneries disponibles

Pour choisir la sonnerie du palier à partir de la 
liste des sonneries disponibles

7.2 Caméras

Pour ajouter une caméra IP RTSP

Pour modifier les paramètres d’une caméra déjà 
ajoutée et la supprimer

7.3 Dispositif

Cette section permet de définir tous les paramètres du Touch View.

Paramètre Fonction

Économiseur d’écran (écon.écran)
Pour valider et personnaliser la fonction économiseur d’écran. Possibilité de choisir un horaire de fonctionnement (début - fin). 
Consulter le chapitre « Économiseur d’écran ».

Commandes de groupe Pour choisir quelles commandes globales de catégorie afficher.

LED de signalisation Pour désactiver la led de signalisation ou choisir la valeur d’intensité de l’éclairage.

Informations dispositif
Pour afficher les informations sur l’installation et le dispositif, y compris la version du logiciel. Consulter également le chapitre 
« Mise à jour logiciel ».

Installer les mises à jour automatiquement Pour choisir d’installer automatiquement un nouveau logiciel disponible sans devoir d’abord confirmer manuellement.

Propriétés de connexion Pour choisir la configuration de réseau (automatique ou manuelle) ou modifier les paramètres de réseau définis.

Activation automatique en proximité Pour choisir s’il faut désactiver le capteur de proximité ou régler sa sensibilité (basse, moyenne, haute).

Adaptation automatique de la luminosité
Pour valider la luminosité automatique de l’écran en fonction de l’éclairage ambiant et en régler la sensibilité (basse, 
moyenne, haute)
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Paramètre Fonction

Timeout de veille automatique Pour choisir le temps au bout duquel l’écran se met en mode veille si l’utilisateur n’effectue aucune opération.

Langue de l’interface Pour choisir la langue du Touch View parmi celles qui sont disponibles.

Unité de mesure de la température Pour choisir l'unité de mesure de la température (°C ou °F).

Format date et heure Pour choisir le format de date et heure.

Fuseau horaire Pour choisir le fuseau horaire.

Réglage automatique date et heure Pour valider la date et heure automatiques (si le mode automatique est validé, le paramètre « Réglage manuel date et heure » 
ne sera pas disponible).

Réglage manuel date et heure Pour régler manuellement la date et l’heure. 

Initialiser dispositif Menu servant à initialiser le Touch View ; possibilité de choisir :
• d’effectuer le réarmement des réglages locaux ;
• de procéder au redémarrage.

Associer usager installateur Pour lancer la procédure d’association installateur via l’appli View Pro (si aucun installateur n'est associé à l’installation).

Configuration service View Wireless Menu pour la configuration en View Wireless (réservé aux installations View Wireless) et éventuelle dissociation du Touch View

7.4 Anti-intrusion

Pour valider la notification par led (rouge) en cas d’alarme 

Pour afficher le clavier (pour saisir le PIN) après la mise en 
veille en cas d'alarme active

Pour afficher le clavier (pour saisir le PIN) après la mise en 
veille en cas d'installation en condition d’alarme 

N.B. La validation des options ci-dessus implique que la centrale ne soit plus conforme à la norme EN 50131.

8. Réglage de la led
Comme on l'a déjà vu au chapitre 2, le Touch View présente une led RVB qui fournit des indications suite à certains événements. 
Les notifications sont toujours validées par défaut sur le dispositif, mais il reste possible de choisir de valider/désactiver la led et d’en régler l’intensité lumineuse dans le menu 
« Réglages »  « Dispositif »  « LED de signalisation ».
En cas de notifications simultanées (alarmes, coupure des charges, portier-vidéo), chacune d'elles se voit attribuer une couleur et une priorité ; les notifications disponibles sur 
Touch View dépendent du type d’installation des éléments qui la composent. 

Par exemple :

- en présence de la gestion des charges,  clignote en cas de coupure des charges ;

- en présence du système portier-vidéo DueFili ou IP,  clignote en cas d’appels manqués, de messages vidéo non lus, etc. 

N.B. 
Pour valider les notifications du système anti-intrusion, valider la rubrique dédiée dans le menu « Réglages »  « Anti-intrusion » puis vérifier si les signalisations fournies par 
les leds sont actives dans le menu « Réglages »  « Dispositif »  « Led de signalisation ». Lorsqu’elles sont activées, ces notifications ont la priorité sur toutes les autres. 
Rappelons également que l’appli View permet de recevoir des notifications push (si elles ont été validées) en présence de certains évènements, telles que les alarmes techniques.
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9. Mise à jour logiciel
Si une nouvelle mise à jour logiciel est disponible, une notification s'affichera dans la menu « Réglages ».

Notification disponibilité nouvelle mises à jour logiciel 

Pour télécharger la mise à jour et l’installer, accéder au menu « Réglages »  « Dispositif »  « Informations dispositif »



1

2

3

Si le paramètre « Installer les mises à jour automatiquement » est validé, la mise à jour sera installée automatiquement dès qu’elle sera disponible.
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10. Économiseur d’écran (écon.écran)
Si cette modalité est activée, le Touch View affichera l’économiseur d’écran au lieu de se mettre en état de veille.

ou :

Ces valeurs s’affichent en présence de la gestion de l'énergie 
sur l’installation.

L’horaire de fonctionnement de l’économiseur d’écran peut être réglé dans le menu « Réglages »  « Dispositif »  « Économiseur d’écran ».

En mode économiseur d’écran, la luminosité de l’écran est fixe et l’utilisateur ne peut pas la modifier.

N.B. Pour préserver la qualité de l’écran, le Touch View procède à un cycle de rafraîchissement des cristaux liquides qui dure 3 minutes pour chaque heure de fonctionne-
ment de l’économiseur d’écran. Pendant cette opération, l’écran s’éteint mais il sera possible d’utiliser Touch View à tout moment.

Économiseur d’écran (écon.écran)
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13. Centre de commande
Le centre de commande représente un raccourci du système pour effectuer les opérations ci-après plus rapidement :
• valider certaines modalités (par exemple la modalité nettoyage écran, les modes d’utilisation de portier-vidéo, etc.) :
• régler le volume de la sonnerie/du haut-parleur ;
• régler la luminosité de l’écran ou la modalité de luminosité automatique.

Selon le contexte d’utilisation, le centre de commande affiche les informations illustrées dans le tableau ci-dessous.

Type Affichage

Centre de commande

Pour valider/désactiver la modalité nettoyage écran

Réglage du volume de la sonnerie

Réglage de la luminosité de l’écran et touche 
AUTO pour valider/désactiver le mode luminosité 
automatique 

Touches rapides pour valider la modalité

Centre de commande 
avec appel de portier-vi-
déo Due Fili Plus en cours

Réglage du volume audio

Réglage de la luminosité de l’écran 
et touche AUTO pour valider/désac-
tiver le mode luminosité automatique 

Réglage de la 
luminosité vidéo

Réglage du 
contraste vidéo

Centre de commande 
avec appel de portier-vi-
déo IP en cours

Réglage du volume audio

Réglage de la luminosité de l’écran et touche 
AUTO pour valider/désactiver le mode luminosité 
automatique 

11. Capteur de proximité
Si le capteur de proximité est activé, l’écran du Touch View s’allumera dès que l’utilisateur s’approche, avec possibilité de régler la sensibilité du capteur (plus la sensibilité est 
élevée, plus l'écran s'allumera rapidement).
Le capteur de proximité est un émetteur à infrarouge et, s’il se trouve face à d'autres récepteurs IR (par exemple, un récepteur IR de la télé), il pourrait les éblouir. Il reste toujours 
possible de désactiver le capteur de proximité à partir du menu « Réglages »  « Dispositif »  « Activation automatique en proximité ».

12. Luminosité automatique de l’écran
Le Touch View dispose d’un capteur de luminosité qui permet d’adapter la luminosité de l’écran en fonction de l’éclairage ambiant. 
Cette fonction peut être validée :

• à partir du menu « Réglages »  « Dispositif »  «Adaptation automatique de la luminosité »
• à partir du centre de commande 

Si la luminosité automatique est validée, il ne sera pas possible de régler manuellement la luminosité de l’écran. Il est également possible de sélectionner la luminosité du capteur 
en fonction de l’éclairage ambiant détecté.

Capteur de proximité - Luminosité automatique - Centre de commande
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